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前 言

《西安外国语学院学术论丛》于西安外国语学院建校��周

年之际编辑出版。论丛展示了我院从事外语及其他学科教学的

广大教师近十年来努力工作，刻苦钻研的心血与成果，它标志

着西安外国语学院在外语教学、科学研究两方面所取得的斐然

成果。

《西安外国语学院学术论丛》由外国文学、外语教学、翻

译、语言学四个部分组成。在改革开放的国策下，我院教师知

识结构发生了巨大的变化，国外最新的语言、文化、理论大量

引进教学科研，使学术水平得到了迅速提高。

外国文学评论较前有了长足的发展。文学评论运用多元化

理论进行研究，涵盖符号学、结构主义、解构主义、后现代主

义等多种前沿理论，文学作品涉及英国、美国、法国、德国、

奥地利、西班牙、日本、俄罗斯等不同国度；在国内外文学研

究领域开始崭露头角。

外语教学研究集我院各语种教学经验之大成。我院在��
年建校历史中积累了丰富的教学经验，不仅在教学法、教学环

境、教学手段、教学内容、教材研究、教学质量、教学效果上

形成了一整套行之有效的教学方法，不断从宏观角度，逐渐摸

索系统工程的理论、方法，对整个外语教学现状进行全面分

析、考察，找出症结所在，进行系统改革，与时俱进，使外语
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教学在时代的发展中跟上前进的步伐。外语教学研究比较具体

地解决了语言能力和交际能力的培养，以传统教学法带动交际

教学法，把文化教学与语言教学逐渐结合起来，并认真探讨多

媒体信息技术在外语教学中的优势。

翻译理论研究一直是我院关注的课题，在为我国培养新的

翻译人才的同时，外语教师从翻译理论到翻译实践等方面努力

开拓，硕果累累。他们不断有高质量的译作问世，同时由翻译

技巧的多元化扩展到对语言学、语用学、文化学、人类学、符

号学、心理学等学科的交叉研究，从对文本的单一研究深入到

对作者、译者、读者的多方面研究，丰富和发展了传统的翻译

理论研究。

语言学研究与语用系研究是近年来我院语言学研究最有成

果的两个方面。从建立在乔姆斯基理论基础上对语言学基本理

论的掌握、运用，到对历史比较评议学的探讨，对索绪尔集现

象学与心理学于一体的结构主义语言学的思考，对社会语言学

的研究，表现了语言学研究已经从固定、静止的语言内部结构

的分析，扩展到关注变化的、发展的语言现象的各个方面；语

言与言语，内部语言学和外部语言学，共时语言学和历时语言

学，交叉的视点。语言学研究审视语言结构系统的形式，关注

社群使用语言的特征，语言的实质以及语言风格的变异，我院

语言学研究者从不同侧面对语言学的研究，证明了语言是各种

特征交叉的结果，从中展示了千姿百态的动态语言的丰富内

涵。

外国文学、外语教学、翻译及语言学构成的多元结构的研

究网络，表明了我院教师在学术领域里的辛苦劳动及不懈的努

力。他们用一篇篇论文铺就了西安外国语学院奋发攀登的台
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阶。他们用智慧的结晶共同构架了西安外国语学院璀璨的今

天。他们还将以平凡的工作，默默无闻的耕耘组成坚固的基

础，齐心协力托出西安外国语学院更加美好的未来。

只有不畏艰险，沿着崎岖小径攀登的人，才能达到辉煌的

顶峰。
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英语缩略语探讨

周龙如

缩略语是语言的一种简略形式。把一个单词或词组缩减为

一个或几个字母，以减少书写篇幅，节省阅读时间，是交流思

想的便利捷径。这种现象在各种语言中几乎都存在，而且是由

来已久的。早在印刷术发明之前，人们就使用了缩写。如希腊

的古抄本中充满了缩写；许多古代的纪念碑和货币上亦有缩

写。古罗马士兵打的旗帜上面写着T�Q�R�S�四个字母，代

表拉丁语TfobuvtQpvmvtq vfSpnbovtr )罗马元老院和人民）。

��世纪以后，差不多每一本宪章和法律文件里都含有缩写。

��世纪奥国哈普斯堡（Ibtcvsh*q 王室曾用一个缩略语

B�F�J�P�V�)来源于一首离合体诗）来宣扬帝王的权威。这

个缩略语曾有几种不同的解释，其一是“BvtusjbfFtu
JnfsbsfPscjVojwfstjq �)天命奥地利统治全世界）。
在近代生活中，缩略语的使用极为广泛。人们在图书杂

志、报刊文章、广播电视节目、广告商标、发票单据、医药处

方、商品目录、电话号码簿、各种说明书手册中，都可碰到缩

略语。随着社会的发展，语言的变化，缩略语也在演变。新的

缩略语被创造出来，而另一些缩略语则逐渐被淘汰。总的趋势
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是在日益增加。但直到本世纪初期，人们使用缩略语还是比较

有节制的。如��年代以前出版的英语缩略语词典，所收词条

均不超过�万个。缩略语的急剧增加，则是近几年来的事。

六、七十年代，科学技术突飞猛进。自动控制、电子计算机、

宇宙航行、通讯卫星等的发展和应用，带来了新技术、新设

备、新概念，同时产生了大量的新缩略语（绝大部分是首母缩

略词）。缩略语被认为是一种更迅速、更引人注目的交往媒介

（dpnnvojdbujwfnfejb*-不仅用以节省新闻印刷的宝贵版面篇

幅和广播的宝贵分秒时间，还被用来突出宣传新产品、新思

想、新计划，以谋求公众的支持，或扩大销售市场。如月球登

陆考察产生了CJHcjpmp) jdbmjtpmbujpoh bsnfouh 生物隔离服），

TSDtbn) mfspdldpoubjofsq 岩石取样器）等缩略词；BJN

BnfsjdboJoejboNpwfnfou) 美国印第安人运动），FSB)Fvbm

Sj
r

iutBnfoenfouh 美国宪法的男女平等权利修正案）曾经是

美国前一时期报纸上的显著标题；使老年公民感兴趣的缩略语

有TTJtvqqmfnfoubmtfdvsju) jodpnfz 社会保障补助金）；商品的

牌号也用了缩略语，如 DPOUBD)dpoujovpvtbdujpo*dpme
dbtvmftq )长效牌感冒胶囊）。EsKpioQbyupo)编有Fwfsnboz (
Ejdujpobs

t

zp Bccsfwjbujpotg -����*把缩略语的制造比作当今世
界上最大最快的工业。我们统计一下美国FmmfoU�Dspxmfz主

编的Bdspontz -Jojujbmjtnt'BccsfwjbujpotEjdujpobsz的收词
量，其����年第一版收词仅��，���余条，����年第二版增

加到��，���余条，����年第三版为��，���余条，到����
年第五版时（仅在��年时间内）增加了��倍，达到���，

���余条，据Dspxmfz估计，这种势头还没有减慢的迹象。

缩略 语 发 展 中 的 一 个 新 动 向 是 逆 序 造 词（cbdl�
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gpsnbujpo*。缩略语本来是语言的简略，过去一直是先有全名，

然后产生缩写形式。但现在（主要是在美国）有些新成立的团

体组织，在确定名称时，常是先选定一个丰富多彩、吸引人注

意的缩略词，以便向公众突出显示他们的原则、理想和目标，

然后再按缩略词中包含的首字母，填入适当的单词，成为本组

织的正式名称。如美国一些城市的环境保护组织，选定HBTQ
一词作为自己名称的缩略语，显示污染使人们“透不过气”，

必须保护环境，然后填入适当的单词，确定本组织的名称为

“Hsfbufsjotfsuobnfpgbdjuz*) BmmjbodfupTupqQpmmvujpo�)某
某城市反污染大联盟）。类似的团体组织缩略语，如KPCT

)KpcPqqpsuvojujftgpsCfuufsTljmmt保证熟练技术就业机会组
织）表示争取“就业职位”，DBSF)Dppfsbujwfgpsq Bnfsjdbo
SfmjfgFwfsxifsfz 美国援外合作社）表示对外国受难人民的

“关心”，QPXFS)QspgfttjpobmtPsboj{fegpsh Xpnfo(tFvbmr
Sjiuth 妇女职业人员争取平等权利组织）强调“权力”的重
要性。

由于首母缩略词有时和一个单词的拼写相同，可能联系到

坏的意思。因此一些机构在命名时，常要考虑到可能导致的后

果。据美国一些记者透露，����年美国总统尼克松原拟把预

算 局（Cvsfbv pguif Cvefu��CPCh *改 名 为 Cvsfbv pg

NbobfnfouboeCveh fu-h 但考虑到其缩略语为CPNC-可能产

生灾难性的意义，因而改用PggjdfpgNbobfnfouboeCveh fuh

)行政管理和预算局），其缩写为PNC-不致引起误解。缩略语

在现代生活中影响之大，是值得注意的。
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一、缩略语的构成形式和类别

缩略语，在广义上，包括了语言的各种缩略形式（tipsu

pstipsufofegpsnt*。就其构成方式，可以分为三大类。但各类

之间的界限，有时不是很明显的。

��缩写词（bccsfwjbujpot*。

缩写词是将英语的单词缩减为一个或几个字母形成的。

缩减为一个字母的，如b)bhf年龄），c)cpso生于⋯⋯），

E)efpuq 仓库），T)tbujtgbdupsz)学习成绩良好）等。由于一个
字母能代表的单词很多，通常须在一定的上下文内使用，才能

判定其意义。

单词的缩写采用几个字母的形式较多，这是为了较易辨

认。最简单的方式是将一个单词省去半截（或大半截）。这种

缩写又叫节略词（dmjqqfexpset*。通常是省去单词的后半截

（b*-有的省去单词的中间部分（保留词首和词尾）（c*-或保留

词首和后面的主要辅音字母（d*。如：

（bbm* bmdpipm 酒精、乙醇

Csju Csjujti 英国的

tvqqm tvqqmfnfou 补充，附录，增刊
（*hpwuc pwh fsonfou 政府

beem beejujpobm 附加的，另外的

dihf dibohf 变化，改变

Cibn( Cjsnjohibn 伯明翰〔英国城市〕
（dpceu* pcjejfou 服从的

dmtoh dmptjoh 封闭（的），结束（的）

Cntush Cvhmfnbtufs 司号长
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一些同词根的单词，其缩写形式除采用同一词头外，还另

加上各自的最后一个字母，以显示其共同之处和差别，构成一

组缩写词。如：

fwbq fwbqpsbuf 蒸发

fwbqe fwbqpsbufe 蒸发（过）的

fwbqh fwbqpsbujoh 蒸发，汽化

fwbqo fwbqpsbujpo 蒸发（量）
由于缩减的程度或方式不同，有些较长的单词往往有好几

种不同的缩写形式。如：

bttpdjbujpo��B-btt-btto-bttpd-bttpdo

cbssfm��cbsm-cbss-cm-csm

dbubmpvf��dbu-dbubm-dbum-dbumh h

)�*合成词的缩写 一些合成词的缩写，往往是取其组成

部分的词首构成（b*-有时在缩写字母中间加连字符“�”或斜

线“／”，以显示其组成部分（c*。如：

（bBQ* bsnpvs�qjfsdjoh 穿甲的

iq ipstfqpxfs 马力

ddx dpvoufsdmpdlxjtf逆时针方向的（地）

FFH fmfduspdbsejphsbn 心电图

（cD�H* Dibmjo�q Hfofsbm 随军牧师长〔英军〕

t�u tjomf�h usbdl 单轨的

b0x bmm�xfbuifs 全天候的

s0b sbejpbdujwf 放射性的
这种缩写同首母缩略词的形式一样，有时二者的界限不易

划清。
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（�）缩略法构词 有些常用词的节略词，由于经常使用，

逐步被当做单词看待。这些词原来都带有缩略的标志“�”或

“’”。如be�bewfsujtfnfou) -mbc�* mbcpsbupsz*) -cvt� pnojcvt) *-(
ipofq ufmf) ipofq *。以后逐步丢掉这些标志，不再被当做缩略形

式，而成为英语的新词。这是英语构词的一种方法，叫做缩略

法（tipsufojoh*。这样构成的词，和原词同时存在，通常用于

口头或非正式场合。它们和其他单词一样，具有词性和相应的

语法形态变化。如：

�bgjmngbo gbot〔来自 bog bujd)入）迷（者）〕

uifdvsjp dvsjpt〔来自dvsjptjuz古玩〕

�Uifcpztbsfddmjoz hupuifbsl�q 〔来自cjddmfz 自行车〕

Tifibtpuifsibjscfbvujgvmmh zfsnfeq �〔来自 fsnq bofou
电烫头发〕

（�）缩约词 有一种英语口语中常用的简略形式，叫做缩

约词（dpousbdujpot*。如 pvz sf-J( wf-ju( t-tif( mm-xf( e-bsfo( u-

bjo
(

u-ibwfo( u-tipvmeo( (u等。这种缩约词起源于语音的省略，

然后表现于书写形式，和一般缩写词本来是书写的省略不同，

严格讲不属于缩略语的范围，因此英语缩略词典中，一般不收

录这种形式。

��首母缩略词（bdspontz *。

首母缩略词是由一个词组中每个单词（或主要单词）的词

首（一个或几个字母）构成的缩略词。bdspozn一词来源于希

腊语blspt ujq*) 和ponbz obnf) *-意为词首词。一些词典编辑

者认为bdspontz 是指可以拼读的缩略词，如 FGUB0_�fgu�0

Fvsp) fboGsffUsbefBttpdjbujpoq 欧 洲 自 由 贸 易 联 盟），

VOSSB0_��os�0 Vojufe Obujpot Sfmjfg boe Sfibcjmjubujpo)
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Benjojtusbujpo联合国善后救济总署）等，而把一些不能拼读

全按字母读音的，如sfxx sbufedpoujovpvtxpsljo) wpmubh hf额

定连 续 工 作 电 压），OUEB ObujpobmUsbefEfwfmp) nfou

Bttpdjbujpo
q

全国贸易发展协会〔英国〕）等，叫做jojujbmjtnt

)首母结合）。由于二者在构成形式上是相同的，而且一些同类

性质的缩略语，如联合国的组织机构名称，有的是进行拼读的

（如 VOSSB等），有的过去按字母读音，现在也可以拼读

（如XIP0iv�0��XpsmeIfbmuiPsboj{bujpoh 世界卫生组织），有

的一直按字读音（如GBP��GppeboeBsjdvmuvsfPsh boj{bujpoh
联合国粮食及农业组织），这里没有一定的规律。因此在使用

中，人们常不加区别，把这种缩写形式统称为首母缩略词

（bdspontz *。

首母缩略词通常是取词组中单词的第一个字母构成（b*-
词组中的虚词（如冠词、介词、连词等），一般舍去，不取首

母（c*。有时词组中一些非关键的或次要的实词，也可舍去不

取首母（d*。也有取首母时，把虚词（特别是较长的介词）包

括在内的例子（e*-或把虚拟原词夹在缩写字母当中（f*。如：

（bJDV* JoufsobujpobmDdmjoz hVojpo
国际自行车运动联合会

mgjdj mpx�gsfvfodr zjspodpsfjoevdubodf
低频铁心电感

（cVDDB VojwfstjujftDfousbmDpvodjm* poBenjttjpot
大学入学中央委员会〔英国〕

TUPM tipsuublf�pggboemboejoh )飞机）短距起降

STQDB SpbmTpdjfuz zpsuifg QsfwfoujpopgDsvfmuzup
Bojnbmt

�



皇家制止虐害动物协会〔英国〕

（dFBM FbtufsoBjsmjoft-* Jodpspsbufeq
东方航空公司〔美国〕

BSTI BttpdjbufpguifSpbmTpdjfuz gpsuifz Qspnpujpo
pgIfbmui

)英国）皇家卫生促进学会准会员

（e*UBTBQ UifBsn TdjfoujgjdBewjtpsz Qbofmz
陆军科学咨询委员会〔美国〕

BXPM bctfouxjuipvumfbwf 擅离职守，无故缺席

fbpo fydfqubtpuifsxjtfopufe 除另有通知外
（f*dupd dfousfupdfousf 中心距，轴间距

NpgSBG NbstibmpguifSpbmBjsGpsdfz
〔英〕空军元帅

CBjoF 'C CbdifmpspgBsutjoFdpopnjdtboe
Cvtjoftt 经济学和商业学士

首母缩略词也有从词组中每个单词词首取两个或两个以上

的字母构成（b*-或采取混合形式（有的单词取一个字母，有

的取几个字母）（c*。这种形式在军语缩写（尤其是美国军语）

中最常见，有时构成的首母缩略词最长竟达二十几个字母

（d*。如：

（bFMJOU* fmfduspojdjoufmmjfodfh 电子情报

CFOFMVY Cfmjvnh OfuifsmboetMvyfncvsh
比利时、荷兰、卢森堡经济联盟

（cQBOD[* QbobnbDbofm[pof 巴拿马运河区

IBGNFE Ifbevbsufst-r Bmmjfe Gpsdft
Nfejufssbofbo

�



地中海盟军司令部〔北约〕

BOFYHPWU buopfyfotfupuifq pwh fsonfou
非官费的，政府不负担经费

（d BEDPNTVCPSEDPNQIJCTQBD* Benjojtusbujwf
Dpnnboe- Bnijcq jpvt Gpsdft- Qbdjgjd Gmffu

TvcpsejobufDpnnboe 太平洋舰队两栖部队行政司
令部附属司令部〔美国〕

有时词组中可以包含一个首母缩略词。这样的词组再形成

缩略语时，把其中的首母缩略词也当成单词看待，同样取首

母。这种现象可叫做“缩略语再缩略”。如：

WEG WIGwfs) ijz igsfh vfodz*r ejsfdujpogjoejoh
甚高频测向

OBHBSE OBUP Bewjtpsz Hspv gpsq Bfspobvujdbm
SftfbsdiboeEfwfmpnfouq 北约航空研究

与发展顾问团

VJF VOFTDPJotujuvufgpsFevdbujpo 联合国教科文
组织教育研究所

OS[J op�sfuvso�up�{fsp�JCN JoufsobujpobmCvtjoftt

NbdijoftDps
)

psbujpoq * 国际商业机器公司不归

零制

有时一些组织机构的名称已经改变，但原来的缩略语因使

用时间较长，已为人们所熟悉，故不加改变，仍沿用旧缩略

语。如：

VOJDFG VojufeObujpotDijmesfotGvoe( )原名Vojufe
ObujpotJoufsobujpobmDijmesfo(tFnfsfodh z
Gvoe* 联合国儿童基金会
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